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Chapter 1.

The Purrosc of Bossuct in tre Funéral Orationsa,

It was Bogaust whe introduced the alenmant of the

sarmen into the funeral oration ¢f the =zeventesnth cantury
in France, From the existing crations reior to thoge of
Bosauet 1t ia easy 1o s2¢ what were the expectations, even
the demands, of a noble Cer a woalthy family in regard ¢o

the cerenonie: &rrrepriate upon the oceasion of the burial

cf one ~f their menbers. Whather or nct the deceesed wag
wathy of sulogy becauss of noble traifs of gharacter or
of unique distinction in Church end S8tate, sulogy was
demanded of the funorszl orator., The effects ¢f such a

custom are ovident. ¥Nct only were meny sulogized who had

ro claim to such distiretion and whose lives and charaoters

wers anything but examples to futura generatione, bdbut
magnificence amcunting to pomp in funeral dacorﬂtiona and
trarrings became the order of the day. 4ll these, - the
extraveagance ana insincerity of the funeral orz tor, the
elaboratanaas ir rlan ard executicn of the funeral

arrangements - gontributed to a false eonception of the

.dignity of human 1ifs and to wisleading conelusions as

to the honor whigh night justly be accorded to the dead.

' vThey_introduoed in the rublie mind erronaous idsas of the




responsibilities of 1ife, of the duties which every man
cwes to God, to his countr#, and to his fellowmen, and
they suggested an atmosrhere of romange around the cata-
falque over which the stern realities of death, the
nothingness of life, and the thought of eternity should
predominate.

Bossuet believed that the 1ife of the dead should
be a lesson for the living. Through this concertion he
brought to the praise of the dead = meditation on death
itself, (1). His aim was to make this kind of discourse
worthy\ef the altar, before which, he said, he would not
giva\pxaiao where it was not due, (23), His eulogy, which,
when he gave it, was eincere, was onlv an accessory to his
address. He chose rather to dwell upon the weakness of
men in the hands of God, (3), of their merits when they
obey the divine law, (4), and of the vanity of their hopes
when these hopes are rurely human‘(s).

(1) Bossuet - Serm oisis, Paris, Hachette,op. cit.,
vage 286. This text ig chosen bocause it is based upon the
last authentic edition of the sermons taken from the original
manuseripts of the Bibliothdque Nationale.

(2) Oraisons pundbres, Or. git., page 17.
(3) Op. eit., rage 73

(‘)_220 m.' rage 28,
(8) Op. cit., page 147.




Because of the difficulties connected with this
tyre of sermon which demanded sc much tact, and yet o
much aimriw, it was with great reluctance that Boasuet
congented to oompose funeral crations at all. 1In ¢the
funeral oration of le Pére Bourgoing, rreached in Paris,
1682, (1), ho sayst ®Je vous avous que j'ai couture de
plaindre les prédicateurs lorsqu'ils font les penégyriques
fundbres des princes et des grands du monde, GCe n'est pas
que de tels sujets ne fournissent ordinairement de nobles
idées . . . o Hails la licence et 1l'ambition, conpagnes
rresque inséparables des grandes fortunes, mais 1'intérét
et l'infustice, toujours ndlés irop avant dans les grandes
affaires du nnde font qu'on morche rarmi les doueils; et
il arrive crdinairoment que Dieu a si veu de rert dane
de tolles vies qu'on a veine 3 trouver quelaues actions
qui méritent A'étre loudes rar ﬁﬁs ministrea.® Again,
in the same sermon he syst *(2) Les asutels ne se rlaindroent
ras que leur sserifice scit interromru rar un entre tien
rrofanet au contraire, celui que j'ai 2 vous f-ire, nous
rro*oaaia de si saintes exemples, qutil méritera de faire
rartie d'une corémonie si sacrée, et yu'il ne sera ras

une interrurtion, mais rlutét une continuation du cystire.®

1) Oraisons Fundbres, Ov. eit., rage 17.
i‘%) Op. cit., tegs 18.

Of the twelve funer:sl orations, sixz were rrinte
during Bossuet!»s iife, and by order of the king. The ’

twelve orations are: Yolande de lonterby, 16568, Henri de




Gornay, 1658, le Pdre Bourgoing, 1663, Wicolas Cornet, 1@®3
Anne d'lutrichn. 1667, (discourse lost, Oraisons Fundbres,
gp '%%f sa§o ), Henriette-Marie de Franece, 1

enriette d'Angleterre, 1670, Marie Thérdse, 1685. Anne de
Gonzague, 168 ltehol le Tellier, 1686, Madaxe du Ble
d'Uxelles, 1 disocourse lost, Oraiscns Funébres, Op. git.
vage XVi, noto a), and Prince de don33 1687,

The six orations rrinted during Bossuet's life and
by order of the king were: Henriet te~M:rie de France,
Henriette-Anne d'Angleterre, Marie Thérdse, Anne de
Gonzaguﬁ, Michel le Tel!lier, and Prince de Conde,

The orations of Henriette“Marie and Henriet te-
Anne were first printed separatcly by Cramoisy in 1669
and 1670, reedited in 1673, then again in 1620 by Cramoisy.
The other four were also rrinted firet separately, then
united 4n one volume, 168%, by Desallier with Bossuet's
corrections. 1t is a reproduction of this last text,
the last one reviewed by Bossuet, that is being used for
this work, (Oraisons Funsbres, cf. vage YV1, note 3.)
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Chapter 11.

Bossuet's Concention of the Preacher's Function.

Bossuet was, first cfa 11, preoccuried in convineing
and in moving his audience, He abhorred *"les beaux esprits
de la chaire®, able rhetoricians, and vompous orators. He
had very definite ideas on what Christian eloquence should
be, rejected fine rhetgtioal rhragses, and appealed to the
heart rather than to the mind; "Saint Paul rejette tous
les artifices de rhétorique, (1). *11 a des moyens pour
versuader que la CGréce n'enseigne pas ot que Rome n'a pas
appris.” (3). . . ", . .une vertu plus qu'humaine qui
persuade contre les regles, porte mes coups droit au coeur
« « + «"(3). "Ne rogardons pas les preédicateurs comme un
divertissement de l'esprit; n'exigeons pas des prédicateurs
les agréments de la rhétorique, mais la doctrine des
Ecritures . . .(4) . . .distinguons 1'assaisonement de la

; %i—-n{;"“ RRkas 1

3 . Cit., page 146,

4 rmons Choisis, page 147,
He had occasion to expross his views in the Pane-
Proahed in Paris abort ISBS. He sauite. the '
saint as an example of the Christian preacher
who, in preaching Jesus Christ orucified, cones
down to the level of the most humble.




nourriture solide (1). To Bossuet the human conscienas

was groping in the dark, sesking for truth and comsclation,
not for fing@ rhrases. It was to the conscience that the
preacher must speak. He must look for shafts of lightning
and thunder-bolts that will sear and burn, and otrike

at the very souls ef.his audience, (2).

Bossuet compared the alsar with the pulpit. He
judged the priest and the auditor equally guilty of
sacrilege if they allowed either the body or the word of
Christ to fall. The preacher's migeion, according to
Bossuet, was not to enter the pulpit and to make a useless
and vain discourse that would amuse the audience. He
should come before the people in the same gririt as he
would mount the altar sters to ¢elabrate a sacred nmystery.
His sermons should be just as much a part of the Mass as
the elevation of the Host.

Although Bossuet was always eloquent, his eloquence
was in itself subordinate to the lesson he widhed'to
teach,(3). To him it was wisdom that spoke first of all,
and eloquence merely fellowed in its wake. The preacher
must read the Beriptures, the Fathers of the Churech, and
the Humanists, first, to justify what he is about to say,
and then to embellish his sermen. The auditors, on the

other hand, must know how to listen and to take the words

Bermong Choigis, rage 147.
«y vage 194,
Q% ¢cit., rage 194.
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to heart., Tne preaher must remember that while his
words aogt“t&am the pulpit, the real 5ormcn must come
from the heart of the man.

Bossuet insiestéd that the preacher be well versed
in the Bible. He himself read and reread the Holy
S8erirture, For the Fathers of the Church as well as for
hinself, he emphasized the necessity of becoming imbued
with the writings of Saint Augustin and of 8&1n€ Chryso~-
stomet BSaint Augustin to agquire science; 8aint Chryso-
stome, in order to learn how to present it to the peorle.
Pope Saint Gregory should be studied as an example of
Christian morality, and Saint Cyprian for the art of
knowing how to interrret holy Scoripture. But the great
‘master was Saint Augustin. 1t was he who taught the art
of treating theology and morality and the real spirit of
Christianity. As models of style he suggested the Greek
writerst Homer, Plato, and Socrates; in Latins Cigerc
and Vergil; in French: Balzac, the works of les lessieurs
de Port Rovale, les lettres provinciales, and the
tragodioe of Corneille and Racine.

There are evidences in plenty 4ir the sermons and
funeral orations of Bossuet to show that he was true to
his coneeption of the vreacher's mission. 1In the following
rassage in the sermon on La Rigueur de Dieu, Bossuet makes

an appreal to‘tha heart of man, and thus endeavors tc point




out to him the kindness and love of Jesus Christ for

mankind: "Ah! que mon Bauveur a prarcouru la Judée d'une
mani%ro bien rlus aimable! i1 1'a parcourue moins par ses
Pas que rar ces bienfaits, 11. allait de tous cdtés
guerissant les malades, consolant les misérables,
instruisant les ignorants, annongant & tous avec une
fermeté invincible la rarole de vie eternelle que 1le
Saint Fsrrit lul avait mise & la bouche; oe n'édtait ras
seulement les lieux ou il s'arrétait, qui aé trouvaiant
misux de sa présence: autant de ras, autant de vestiges
de sa bontd, 11 rendait remarquables les endroits rar

od 11 rassait, par la rrofusion de ses graces., En sette
bourgade il n'y a plus d'aveugles ni d'estroriés: sans
doute, disait-on, le debonnaire Jésus a pasaéd par la, (1)°
"Que ne resentons du moins & fiddles, juelque peu de cette
tendresse! (2)"

In the funersl oration on Anne de Gonzague, he
quotes a line in one of the letters cf the princess, in
which she speaks of the kindness of God to mankind, 1t
sosmed that God was saying to her:t "Je t'ai rampnsde des
extremitds de la terre, des lieux les plus elcignés; das
voies detourndes ol tu te perdais, abandonée 3 ton provre
sens, sl -Xoin de la coleste patrie et de la véritahle
voie qui est Jésus Christ. Pendant que tu disais en ton

1) Sermons Choisis, rage 51
3) Qg. cit., age é.
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" coeur rebelle. Jo ne ruis me captiver, j'ai mis sur
toi ma main puiseante et j'ai dit: Tu seras ma scrvante.
Jo t'ai choisie dds 1'Sternitd, ot je n'ai pas rejetd ton
- @me superbe et dedaigneuse,® (1). When he wighes to be
understocd by the humble, he sreaks to them in a language
which they can understand: "D'autre rart Je regarde que
la compagne n'est ras moins occurde, c¢olui-ci a soin des
troupeaux . . .personne n'y est de loisir, checun y est
en action et en exereice, qui & batir, qui & faire
remuer la terre, qui a l'agrioultura, qui est dans les
Jardinst celui~ci y travaille vour l'ornement et pour
les délices, celui-1a pour la nécessité ou pour le
ménage. FEt qu'est-il nécessaire que je vous fasse une
longue enumération de toutées les occupations de la vie
rustique, (2)" ®Nous n'avons ras en nos mains ce
grand et vrodigieux pouvoir pour subvenir aux necessités
de nos pauvres fréres; mais Dieu ot la nature ont inseéré
dans nes a8mes je ne sais quel sentiment qui ne nous
permet pas de voir souffrir nos semblables sans y prendre
part & moins que de n'@tre plus hommes, (3)".

In Lz Parole gg‘g;gg Bogsuet exprosses his views
upon those who do not accert the word of the gosyel:
"Mais pensez maintenant, wes freres, quelle est llaudace

de ceux qui attendent ou exigent méme des rrédicateurs

(1) Oraisons Fundbres, vage 300.

(2) Sermons Choisis, rage 29. (3) Op, cit., page 5.




autre chose émt I'fvangna e « « 11 doit faire tremdler

tout ensemble et les rrédicateurs et les auditeurs,
quand ceux~-¢i désirent et que ceux-1d donnent la rarole
de 1'Bvanpgile autrement nue ne l'a depcede entre les
maine de son Fglise ce celeste prédicateur que le Pere
nous ordonne aujourd'hui d'entendre, (1)". Bossuet
envhasizes remorse of ccnscience in his eermon cn"lLe
Parole de Dieu®t "Disu a les orages en o main; il
n'arvartient qu'> lui de faire édclater dans les nues,
le son du tonnerre; il lui appaertient beaucoup plus
d'éclairer et de tonner dns les conseciences et de
fonire 1@s cosurs endurcis par des coups de foudre. . (2).
in the following lines he urgee Chrietdans to learn
from Saint Augustin: *Conment saurez-vous chritiens
que vous 8tes véritablensnt enmgeignés de Dieu? Vous

le saurez par les oeuvres. Car il faut approndxe‘dg
8t. Augustin la mani®re d'snseigner de Dieu, cette

manidre si haute, si interieure . . (3)

1) Sermons Choisis, page 193.
2 #, Tage i94.
. git., page 204.




There is no lack of passages irn the funeral orations

which show clearly that Bossuet it not sraring the living,

but addressing & warning to those who neglect their duty
to the people of the century: first, to kings, second,
tc rrinces and courtiers, third, to rrincesses, fourth,
to ministers of justice. 1In the funeral criticn of
liarie Thérdse, (1) he says: "Un roi, dit Bavid,v(g),
ne se saw e pas par ses armées, et le puisaant\né se
#auve pas par sa valeur." "Respectez, leur dieait
David, votre rourpre, respectez votre rui seance. qui
vient do Dieu, et ne 1l'emplovez que pour le bibn.
Connaissez ce qui vous a été confié et le grand mﬁgt@ro
que Dieu accomplit en vous. 11 se reserve 2 1lui égul
les cheses d'en haut; il rartage avee vous oéllés \d'en
bas; montrez-vous dieux aur peﬁplas soumis, en imitant
la bontd et la munifigence divine,"(3). e

In the following rassage he sreaks of an.;ggzy
God who strikes down the very prince of the land, an‘
most precious hore of the country: ®Pourrai-je mééb;
maintenant jeter les ysux sur la terrible menace du
¢lel irrite lorsqu'il sembla si longtemps vouloir

fraprer ce Daurhin fme, notre plus chére aapirance?!j4)

(1) Oratsone runob Op. cit,, rage éBI.
2) I”'IE"" e e /i
3) Braiasons Funibrss,‘_p. cit., page 266,

(4) Op. oif., Tage 500.
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In the funeral 9rat16n on Henriette-lMarie of
France, Bossuet aims directly at court life when he
sreaks bfrinaao "nonstrous crimes®, (1), which are
the outecome of great prosperities that blind and
make men forget Cod, themselves, and their Faith.
"De la naissent des monstres de crimes, des raffine-
ments de rlaisir, des dslicatesses, d'orgueil qui ne
donnent gua trop de fondement A ces terribles malé-
dictions que Jésus Christ a prononcées dans son
Evangile: (2) "Malheur & vous qui riez! Malheur a
vous qui &tes pleins et contents du monde.'" 1In
Henriette~Ann@ d'Angleterre: "Considérez messieurs
ces grandes puissances que nous regardons de si Dbas.
Pendant que nous tremblons sous leur main, Dieu les
frappe pour nous avertir. Leour édléva‘ion en est ia

cause, (3)",

Second: 1In the cration on Marie Thérdse, Bossuet

quotes from Scripture to show princes how Ielpless they
are in the hands of God: "Le Terridble, le Tout Puissant

qui ote quand 11 lui plait, l'esprit des rrinces," (4).
Again, in the same oration : (5) "fooutez-13 rrinces;

écoutez-18 peuple; ébcutos—lﬁbuonseigneur plus que tous

les autres. Elle vous dit rar une bouche et par ume

El) Oraisons Fundbres, page 120, note 4.

3 « Cit., rage 120.
3§ :gg %ﬂvﬂ: page 159,
(4) Vs, s 284 38,

(5) Draisons Fundbres, rage 265.




vgg x qui est gonnue, gue la grandour est un songe, le

ole une erreur, la jewnssse une fleur qui tombe, st
la santd un non trompeur. Amasses-dong les biens gu'en
De peut perdre."

In the funeral oration offi le Prince de Conde, (1),
Bossuet exhorts a2 nation, but especially rrinces and
courtiers: "Venez, peurles, venesz maintenant; mais venesz
plutot, rringes et seigneurs; et wvous qui Jugez la terre,
et vous qui ouvrez aux hommes les rortds du ciel, et
vous, plus que tous les autres, princes et rrincesses,
nobles rejetons de tant de rois, lumidres de 1la France,
mais aujourd'hui obscurcies et couvertes de votre douleur
comne dfun nuage; vonez voir le peu qui vous reste
d'une si auguste naissance, de tant de grandeur, de tant
de gloire: Jetez les yeux de toutes rartes; wvoila tout
ce qu'a pu faire la magnificence et la riété vour honorer
un héros; les titres des inscriptions, vaines
marques de ce qui n'est plus; des figures qui
semblent pleurer autour d'un tombeau,' et des fragiles
images d'une douleur que le temps emporte avec tout le
reste; des colonnes qui serblent wouloir vorter jusqutau
ciel le magnifique témoignage de notre néant; et enfin,

rien ne mangue dans tous ces honneurs que celui a qui

(1) Oraisons Funébres, Op. cit., rage 564.
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on les rend. Pleurez-donc sur ces faibles restes de la

vie humdne, pleurez sur cette triste immortalitd que
nous donnons aux héros." |
Third: 1In the coration on Anne de Gonzague, Bossuet
chocses the vrincesse Palatine as an example of a soul
vho is incapable of failing in her duties toward mankind,
vet can easily fail in her duties to God: "Juel est,
mesaiours, cet aveuglement dans une ame chrétienne, et
aqui le pourrait comprendre, d'@tre incapadble de manquer
aux hommes, et de ne oraindre pas de manquer & Dieu?
Comre si le culte de Dieu ne tenait aucun rang parmi
les devoirsti® (1), "remblez (2) @mes reconcilides qui
renoncez ai souvent a la grace de la pénitence; trembles,
puisque chaque chute creuse sous vos ras de nouveaux
abimes; tremblez enfin au terrible exemple de la princesse
Palatine."

Again, in the same oration, Bossuet warns his

listeners of a death which is certain and inevitablet

"Elle viendra cette heure derniére: elle aprroche,

nous v touchons, la voild venue. 11 faut Jire aveec

Anne de Oonzaguet (3), '1l n'y a plus ni princesse, ni
Palatine; ces grands noms dont on s'dtourdit, ne subsistent

plus.! 11 faut dire avec elle: 'Je m'en vais, Je suis

1) Oraisong Fundbres . oit., rage 338,
gz; 6p. +p DAge 8.9! .
3) Op

+y page 373.
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emporté par une force inévitable'®., "8idcle (1) vainement
subtil ou l'on yeut pécher avee raisen, ob la _faiblesse |
yeut s'autoriser ryar des maximes ou tant Jd'3mes |
;nsgnaées'gherchggg leur repes gdans le naufrage do la ]
foi, ot ne font d'efforts gontrs elles-mdmes gue pour ‘
vainore, _au_lieu de_leurs passions, l1es remords de leur \
conscience: la pringesse Palatine t'est donnes gomue un

. 8igne et un prodige. Iu la vorras au dormier jour, gomme
Je t'en ai menacs, gonfondre ton impertinence ot tes yaines
excusesg?

Fourth: In the oratiocn on Michel le Tellier,

Bosasuet strikes at the very heart of those who have
failsd in their duty to administer justice. TWhere
personal ambition reigns, there is no justice. "Hon,
non, (2), ne le croyez pvas que la justige habite jamais
dans les ames ou l'ambition domine. Toute ame inquidte

et ambitieuse est incapable de radgle. Llambition a falt

trouver ces dangdreus expedients ou, semblable a un
gepulchre blanchi, un Juge artificieux ne garde que les
arparences de la justice. We rarlons pas des corruptions
qu'on a honte dtavoir 3 se rerrocher. Parlons de la
lachetd ou de la licence d'une justice arbitrairs, qui,

sang régle ». sans maxime se tourne au gre de l'ami puissant.

(1) O!’a'.‘j e !&!g\brqs’ 920 m.’ F‘“ge 374’.
(2) E—n c «p Fage 3,

R
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Parlons de la complaisance, qhi ne veut jamais ni trouver
le fil, ni arréter le progres d‘uno rrogedure malicieuse.®
lUsig oo gue gette ghaive, (1), ge gue ges sutels, ge

i auw 1'Evangile gue j'annonge et 1l'exemple du grand ministre
dont je coldbre les vertus, m'oblige & regommander plus gue
toutes ghoses, g'est les droits sneris de 1'Eglise. L'Eglise
ramaese gngembls tous les titres par ob i'on peut espérer
18 secours de is jusiics. La Jjustice doit uns asaistance
particulisre aux faibles, aux orrhelins, aux dpouses
d6laiseés, et aux étrangers. QJu'elle est £§££g<_ggjggv
Fgiise, et gue redoutable est le glaive jus le Fils de
Dieu lui & nis dans ls muint®

(1) Oraisons Funébres, page 1.
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Chapter 1l1.

# Bossuet's Sermons as Compared with
his Funeral Orations.

a) ¥ith the exception of a few eermons preached
directly to the king and to the court, (1), Bossuet's
sermong do net differ in form and content from those
proacned by the average rreacher. They are usually an
explanation of the articles of Christian faith. These
articles form the babis of Christian faith and morality,
and it is Bossuet's aim to explain, tc interpret, and to
Justify them, persuaded that the Christian man or woman
will necessarily live o good 1life if he or she is taught
what to believe.

Bossuet's conception of God and of the religious

life, though austere, does not frighten, He believes

that if God has given commandments, man must be able to
keap those conmandments. Neither doeé Bossuet necessarily
teach a 1life of fasting and of prayer. 1t is sufficient
in order to be saved, to live a good practical Christian
life, He rarely, if ever, in his sermons aime point-blank

at the 1life of a person serving as an example, as he does

(1) Sermons Ghoisig, page 162.




in the funeral oration. His sermon on "La Rigueur de Dieu",
:wg&ehod of the ninth Sunday after Pentecost, at Metz, 1653,
(1), is a meditation on the teachings of Godpels and of the
Bidble, 1t is an exhortation to the pesople as & whole to
hold fast to religiont "lsrael dit Moise, si tu résistes
jamais aux volontds de ton Dieu, il améenera sur toi, des
extremités de la terre, une nation inconnue dont tu ne
pourras entendre la langue, (2)." The sermon on the Passion
of Jesus Christ, preached on Good Friday, at Paris, March
26, 1660, (3), 18 a meditation on the Passion and suffer-
inga of Jesus Christ. 1In this sermon Bossuet loses himself
in religious exaltation, in such a passage as this:t %0
vlales que je vous adore! flétrissures sacrées que je
vous baise! & sang qui découlez soit de la téte perceée,
soit des yeux meurtris, soit de tout le corps ddchirél 6
sang precieux, que je vous recueille! Torre, terre, ne
bois pas ce sangt® (4).

Although Bossuet keers in mind that his sarmon is
a lesson, he always conforms in spirit to that of the Gospel.
His sormon usually takes the form of a general exhortation
to the people to believe implicitly in the word of the

Gospel: "Mais, messieurs, pour espsrer, il faut groire.

1) Ssrmone Choisis, page 3.
%af b"'{""’x‘ﬂ%ﬁ“&q.

%3) m ns Choisis, page 180.
4) Op «y Dage 186,




Bt ¢'ost o qu'on nous dit tous les jourst donpes~mol
1s foi, et lo guitte fout; persuades-moi de la _vie
future, ot 1'sbandonne tout go que i'sime pour wne i
belle espérance,® (1). Again, he exhorts his peovle %o
flee from worldly things, and to seek, rather, the
golitude of their thoughts. #"Tt en effet, le voyez-vous,
Chrétiens, comme il est réveur et rensif; de quelle sorte
41 fuit le grand monde, devenu extraordinairement amoureux
du séoret et de la solitude? La il s'entretient doucement
de telles ou de semblables pensées,” (3). For those who
are burdened with sin, he tells then of the pardon they
w#ill receive in the Sacrament of Ponancet "Jesus Christ

a ouvert aux hommes une source inépuiseble de miséricordes
dans le Sacrement de la Pénitence, mais cette facilité
que Dieu donne aux vécheurs, de rurpi fier leur conasciencs,
fait qu'ils ne craignent point de la souiller,"(3). In
the above discourse he also warns of the danger of over
confidence in the forgiveness of sins through the Bacrament
of Penance.

b) in the funeral orations, on the contrary, Bossuet
enphasizas rather the morality than the dogma. Although
the dogmatic truthe are always rresent, the very raison

d'3tre of his discourse is the occasion itself. Theough

1 ,ggrmaqs oig is .cit., rage 404
33% . cit., rage 592 :
3 ﬁ cit., rage 349,
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‘the death of the person lying in state before him, he judges
"and regulates life in general.

"ouvand 1'Eglise (1) cuvre la bouche de ses predioca-
teurs dans les funeérailles de ses enfants, co n'est pas
pour aceroltre la pompe du deuil par des plaintes etudides
ni pour satisfaire l'ambition des vivants par de voins
6loges des morts. L2 promidre de oes deux choseas est trop
indigne de sa fermets, et llautre itrop contraire 2 se

modestie. Elle se rrovose un objet plus noble dans la

solenniid des discours fundbress elle ordonne que ses

ministres dans les derniers devoirs gue l'on rend aux morts,

fassent contempler & leurs suditeurs 1la commune
sondition de tous les mortels, afin que la penede de la
mort leur donne un saint dégz6Qt de la vie présente, ot que
la vanité humaine rougiese en regardant le terme

fatal que la Providence divine a donne & ses esperances
trompeuses.® This vassage is from the first funeral
oration that Bcssuet preached. It was the oration on
Madame Yolande de Monterby, abbess of the religious oxder

of Benedietines of Ste. Marie du Petit Clairvaux, pronounced
at Metz, December, 1666, (2).

Bossuet believed that in sreaking of the dead the
natural thing was to dwell uron the religious significance
6f death. He interpreted Christian doctrine as an explana~-
tion of death, and taught that Christian teaching was a

1) Oraisons Funebres, rage.l.
3) Op. cit., vage 1.
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consequence of death; that for the Christian man or woman,
the science of life was contained in the thought of death.
1t was a Christian death that led %o an eternal 1ife.
Death, then, muat always be the end in view.

in the midst of joys and sorrows, Bossuet rlaced
death in the center. He judged man's 1ife by this
central idea, 1In his orations he Torgot the eulogy in
the domimating thought of death and of the ultimate end
of a Ohristian soul after death. The lesson which Bossuet
taught may not always have been the same, but 1% was always
appropriate for the verson who had died, and whose funeral
oration he was preaching. 1f Henriette-Marie agted her
part in the political and raligious troubles in England,
ne said, it was because she knew that che was gctag
to dis (1), and she accopted her trials as a rreparation
for death. Marie Therese 1lived a pure and holy life
pecause she knew that she must one day die, {2)
Arne de Gonzague taught the nagesaity of repentance
because death was o°rtein (3). 1t was because Wwe
mst die that le Telller was unattached to worldly

ambi tions (4). Oondé's genius and greatness were

1) O=aisons Fundbres, rage 135.
32 . Eo. ;ﬂsa 5;‘,3.
3 », ¢it., page 302.
4) To. olt., rage 4B6.
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' mothing without viety, and all bocause death was
= ,1§§€ final viotory. His last thoughts were of the
125 ,%iiig'af-’a happy death, (1), xather than regrets for
| what he was compelled to leave behind.

1f these discoursss vrresented sxamples for the
living, rather than merely voieing the opraises of the
dead, then they were veritable sgermons, in which the
Christian idea of death was paramount. What death
took away, and the lesson it gave, was Bosguet's
explanation of 1ife, Death was 2 proof to man that he
was nothing, and at the same time it was & proof to him
of what he was worth (2).

In his congeption of the funercl oration, then,
Bogsuet set for himself an ideal, and it wae translated
into a reality in the portraites of personages whom he
praised. He dréamed of an ideel, and portrayed it in
g0 far as 4t was prezlized by ¢the nperson whose Dbody
lay 4in state Dbefore him. He was less preoccupied in
describing a pvicture of objective reality than he
was in sketching a symbolical tyve. And Bossuet doubt-
less had this ida 4n mind when he rraised his heroces.
His main preocccupation was to be useful. 1In his own

wordst "Je suis, et ne veux ®tre qu'un pridicateur, un

) Oraisons Funebres, Op. git., rage 544.
) Op. eit., pege 148.

IS




23

prétre que hante la passion apostolique, le ddsiz de
purifier cu de sanctifier les @mes mondaines, (1),*
Thess were the gsouls which, seince his arrival in
Paris, and his frequenting the court, Bossuet knew
go well, aend the frivelities and moral ©Droverty of

which he oculd sc well devlore.

(1) Oraisons Fundbres, Op. cit., rage XXTll.
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